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UAB „tesa tape“ pirkimo sąlygos 

§ 1. Bendroji dalis 

(1) Šios UAB „tesa tape“ (toliau taip pat „mes“, „mus“ arba „tesa“) Pirkimo sąlygos (toliau: 
Pirkimo sąlygos) taikomos visiems verslo santykiams su mūsų Verslo partneriais kaip 
tiekėjais ir (arba) paslaugų teikėjais (toliau –  „Verslo partneris“). Jos taikomos tik tuo atveju, 
jei Verslo partneris yra verslininkas (kaip apibrėžta Lietuvos Respublikos Civilinio kodekso 
(toliau – Civilinis kodeksas) 6.2281 str. 3 dalyje), arba viešasis juridinis asmuo ar 
specialusis fondas pagal viešąją teisę. 

(2) Šios Pirkimo sąlygos visų pirma taikomos  

• visoms kilnojamųjų daiktų (toliau – „prekės“) pardavimo ir (arba) pristatymo sutartims, 
neatsižvelgiant į tai, ar Verslo partneris pats gamina prekes, ar jas perka iš tiekėjų 
(Civilinio kodekso 6.305 str. 1 dalis); 

• visiems paslaugų ar darbų atlikimo užsakymams.  

(3) Jei nesusitarta kitaip, šios Pirkimo sąlygos, galiojančios mūsų užsakymo metu ir paskelbtos 
mūsų svetainėje https://www.tesa.com/lt-lt/apie-tesa/teisine-informacija/salygos-ir-
nuostatos, taip pat taikomos kaip preliminarioji sutartis panašioms būsimoms sutartims ir 
mums nereikia kiekvienu konkrečiu atveju jų iš naujo nurodyti. 

(4) Taikomos tik šios Pirkimo sąlygos. Nukrypstančios, prieštaraujančios ar papildomos Verslo 
partnerio bendrosios verslo sąlygos tampa sutarties dalimi tik tuo atveju ir tik ta apimtimi, 
jei mes aiškiai, bent tekstine forma, sutikome, kad jos galioja. Šis sutikimo reikalavimas 
taikomas bet kuriuo atveju, pavyzdžiui, net jei mes be išlygų sutinkame su Verslo partnerio 
tiekimu ar paslaugomis, žinodami Verslo partnerio bendrąsias sąlygas. 

(5) Atskiros sutartys, sudarytos su Verslo partneriu atskirais atvejais (įskaitant papildomas 
sutartis, papildymus ir pakeitimus), bet kuriuo atveju turi viršenybę šių Pirkimo sąlygų 
atžvilgiu. Jei įrodoma priešingai, sutartis tekstine forma arba mūsų patvirtinimas tekstine 
forma turi viršenybę tokių susitarimų turinio atžvilgiu. 

(6) Teisiškai reikšmingi pareiškimai ir pranešimai, susiję su sutartimi (pvz., termino 
nustatymas, priminimas, atšaukimas), turi būti pateikti bent jau tekstine forma (pvz., 
laiškas, elektroninis paštas, faksas). 

§ 2  Sutarties sudarymas 

(1) Mūsų užsakymai laikomi privalomais ne anksčiau kaip po to, kai jie yra pateikiami tekstine 
forma arba Verslo partneris juos patvirtina tekstine forma. Prieš priimdamas užsakymą, 
Verslo partneris privalo nurodyti mums akivaizdžias klaidas (pvz., rašybos ir skaičiavimo 
klaidas) ir užsakymo, įskaitant užsakymo dokumentus, neišsamumą, kad juos ištaisytume 
arba papildytume. 

(2) Jei mūsų užsakyme aiškiai nenurodyta kitaip, Verslo partneris privalo patikrinti mūsų 
užsakymus tekstine forma per tris darbo dienas ir, jei reikia, juos patvirtinti arba – ypač 
išsiųsdamas prekes arba atlikdamas užsakytą paslaugą ar darbą – įvykdyti juos be išlygų 
(priėmimas). Verslo partnerio atidėtas arba pakeistas sutikimas laikomas nauju pasiūlymu, 
kurį mes turime patvirtinti. 

(3) Jei, Verslo partnerio požiūriu, yra požymių, kad pirmiausia reikia patikrinti mūsų užduoties 
teisinį priimtinumą, Verslo partneris nedelsdamas mus apie tai informuoja. Tuomet patys 
inicijuosime atitinkamą peržiūrą ir informuosime Verslo partnerį apie jos rezultatus.  

§ 3 Pristatymo laikotarpis, nevykdymas, vėlavimo pristatyti prekes pasekmės, paslaugų 
ar darbų sutarčių nutraukimas 

(1) Užsakyme nurodytas pristatymo ar atlikimo laikas yra privalomas. Verslo partneris turi 
laikytis visų terminų, nurodytų pirkimo užsakyme arba etapų grafike, atsižvelgiant į šių 
Pirkimo sąlygų 7 punktą.  

https://www.tesa.com/lt-lt/apie-tesa/teisine-informacija/salygos-ir-nuostatos
https://www.tesa.com/lt-lt/apie-tesa/teisine-informacija/salygos-ir-nuostatos
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(2) Pristatymo ar paslaugų suteikimo terminai priklauso nuo prekių pateikimo sutartoje vietoje 
arba nuo paslaugų ar darbų atlikimo.  

(3) Verslo partneris privalo nedelsdamas mus informuoti tekstine forma, jei dėl bet kokios 
priežasties jis negalės laikytis sutartų pristatymo ar atlikimo terminų. Tada Verslo partneris 
turi nedelsdamas mus informuoti apie numatomą vėlavimo trukmę.  

(4) Jei Verslo partneris neatlieka savo pristatymo ar paslaugų arba jų neįvykdo per sutartą 
laiką ir tai numatyta įsipareigojimų nevykdymo sąlygose, mūsų teisės, ypač į sutarties 
nutraukimą ir žalos atlyginimą, nustatomos pagal teisės aktų nuostatas. Tai neturi įtakos 5 
dalies nuostatoms.  

(5) Jei Verslo partneris nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų, mes galime reikalauti 
vienkartinės kompensacijos už mūsų nuostolius, patirtus dėl įsipareigojimų nevykdymo, 
kurią sudaro 1 % grynosios kainos arba grynojo mokesčio už kiekvieną užbaigtą 
kalendorinę savaitę, bet iš viso ne daugiau kaip 5 % pavėluotai pristatytų prekių arba 
suteiktų paslaugų grynosios kainos arba grynojo mokesčio. Šalys pasilieka teisę įrodyti, 
kad buvo patirta didesnė ar mažesnė žala.  

(6) Verslo partnerio paslaugų ar darbų užsakymo nutraukimas vykdomas pagal teisės aktų 
nuostatas.  

§ 4 Prievolės atlikti ir pristatyti, priėmimo, priežiūros standarto, nelaimingų atsitikimų 
prevencijos, ženklinimo, pristatymo pakavimo turinys 

(1) Pristatydamas prekes, Verslo partneris, jei taikoma, nemokamai teikia mums surinkimo 
instrukcijas ir naudojimo instrukcijas. Kitu atveju, Verslo partneris turi teisę suteikti mums – 
pvz., naudojant QR kodus arba lengvai pasiekiamas interneto nuorodas – galimybę 
patiems gauti reikiamus dokumentus. Programinės įrangos produktų atveju Verslo 
partneris turi pateikti mums ne tik programą, bet ir naudotojo dokumentaciją. Atskiros 
programinės įrangos atveju Verslo partneris taip pat pateikia gamintojo dokumentaciją ir 
šaltinio kodą, jei konkrečiu atveju nesusitarta kitaip.    

(2) Jei Verslo partneris užsakytą darbą atliko pagal sutartį, jį priimame mes. Priėmimo 
deklaracija pateikiama rašytine forma (priėmimo protokolas). Priėmimo protokolą surašo 
Verslo partneris, o mes jį pasirašome.  

(3) Jei Verslo partneris pagal užsakymą privalo elgtis apdairiai, jis yra atsakingas už tinkamą 
verslininko apdairumą. Šis rūpestingumo standartas taikomas Verslo partneriui, jo 
teisiniams atstovams, įgaliotiniams ir darbuotojams (Civilinio kodekso 6.264 str. 1 d., 6.265 
str., 6.650 str. 3 d., 6.717 str. 3 d.). 

(4) Jei nesusitarta kitaip, užsakytosios siuntos pristatomos DDP (= pristatyta, muitas 
sumokėtas) pagal ICC Incoterms 2020 į mūsų užsakyme nurodytą vietą. Atitinkama 
paskirties vieta taip pat yra pristatymo ir vėlesnių operacijų vykdymo vieta. Jeigu nustačius 
defektą prekės arba paskirties vieta yra kitoje vietoje, tai bus vėlesnio sutarties vykdymo 
vieta.  

Prekių priėmimo laikas: pirmadieniais – penktadieniais 8:00-17:00 val.  

(5) Jei šalys išimties tvarka susitarė dėl kainos iš gamyklos arba iš Verslo partnerio sandėlio ir 
jei Verslo partneris turi organizuoti pristatymą mūsų rizika ir sąskaita, tai turi būti atliekama 
mažiausiomis sąnaudomis kiekvienu atveju, nebent mes nustatėme konkrečią transporto 
rūšį. Visas papildomas išlaidas, patirtas dėl siuntimo ar pakavimo instrukcijų nesilaikymo, 
dengia Verslo partneris. Verslo partneris taip pat dengia visas papildomas paspartinto 
transporto išlaidas, kurių gali prireikti, kad būtų laikomasi pristatymo termino.  

(6) Prie mums skirtų siuntų turi būti pridėtas važtaraštis, kuriame nurodyta pristatymo data 
(išdavimas ir išsiuntimas), pristatymo turinys (produkto numeris ir kiekis) ir mūsų užsakymo 
identifikacija (data ir užsakymo numeris). Jei pristatymo važtaraščio nėra, jis yra neišsamus 
arba neteisingas, mes neatsakome už dėl to atsiradusį vėlavimą jį užfiksuoti ir atlikti 
mokėjimą.  
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(7) Verslo partneris neturi teisės be mūsų išankstinio sutikimo tekstine forma užsakyti, kad jam 
priklausantį pristatymą ar paslaugą teiktų trečiosios šalys (pvz., subrangovai). Verslo 
partneris prisiima savo paslaugų pirkimo riziką, nebent atskirais atvejais būtų susitarta 
kitaip (pvz., dėl atsargų apribojimo). 

(8) Teikdamas paslaugas Verslo partneris yra atsakingas už nelaimingų atsitikimų prevencijos 
taisyklių laikymąsi. Visi vėliau reikalingi apsaugos įtaisai ir priemonės turi būti naudojami 
arba taikomi be jokių papildomų išlaidų.   

(9) Verslo partneris turi užtikrinti, kad visos pristatytos prekės būtų paženklintos taip, kad 
atitiktų teisinį reguliavimą ES arba kitoje tikslinėje rinkoje (prieš tai mums apie tai pranešus). 
Verslo partneris taip pat turi nedelsdamas mus informuoti apie visus mums taikomų 
ženklinimo reikalavimų pakeitimus, apie kuriuos sužino.  

(10) Jei gabenant reikia supakuoti prekes, prekės turi būti supakuotos. Pakuotė turi būti saugi 
transportuoti ir atitikti transportavimo taisykles, taikomas pasirinktai transportavimo rūšiai, 
bei visas mūsų užsakyme nurodytas pakavimo taisykles. Jei siunta mums perduodama su 
pažeista pakuote, mes turime teisę atsisakyti ją priimti nepatikrinę jos turinio arba grąžinti 
Verslo partnerio sąskaita ir rizika.  

(11) Siuntimui Verslo partnerio naudojama pakavimo medžiaga (grąžinami konteineriai) turi būti 
atpažįstama kaip priklausanti savininkui pagal atspaudą. Verslo partneris turi ją atsiimti 
nemokamai. Jis taip pat privalo savarankiškai patikrinti, ar pagal Pakuočių ir pakuočių 
atliekų tvarkymo įstatymą privalo registruotis ir dalyvauti sistemoje, ir, jei reikia, imtis visų 
būtinų priemonių, kad būtų laikomasi teisės aktų reikalavimų.  

§ 5 Atlygis ir mokėjimo sąlygos 

(1) Sutartyje sutartas atlygis yra privalomas. Sutartos kainos yra fiksuotos ir nekeičiamos dėl, 
pavyzdžiui, medžiagų kainų padidėjimo, darbo užmokesčio padidėjimo arba dėl kitų kainų 
pokyčių. Tiekėjas negali vienašališkai koreguoti kainų. Į sutartą atlygį įskaičiuojamas teisės 
aktais nustatytas pridėtinės vertės mokestis, nebent jis būtų nurodytas atskirai.  

(2) Jei atskirais atvejais nesusitarta kitaip, į atlygį įskaičiuojamos visos Verslo partnerio 
paslaugos ir papildomos paslaugos (pvz., surinkimas, montavimas), taip pat visos 
papildomos Verslo partnerio išlaidos (pvz., už tinkamą pakavimą, transportavimą, 
transporto ir civilinės atsakomybės draudimą), taip pat žr. 10 str. 3 p. šiose Pirkimo 
sąlygose. Visas Verslo partnerio patirtas kelionės išlaidas kompensuosime tik davę 
išankstinį sutikimą tekstine forma.  

(3) Jei mes ir Verslo partneris susitariame dėl papildomų paslaugų, kurios nenumatytos 
sutartyje, Verslo partneris turi teisę gauti papildomą atlygį. Apie šį papildomą atlygį reikia 
pranešti ir mes jį turime patvirtinti prieš pradedant teikti papildomas paslaugas.  

(4) Sutartas atlygis turi būti sumokėtas be išskaitų per 45 kalendorines dienas nuo visiško 
pristatymo ir (arba) įvykdymo (įskaitant bet kokį sutartą priėmimą) ir sąskaitos faktūros 
tekstine forma, kurioje nurodyta visa privaloma informacija pagal Lietuvos Respublikos 
pridėtinės vertės mokesčio įstatymo 80 straipsnį, mūsų užsakymo numeris ir taikytini turinio 
ir svorio sąrašai, gavimo. Jei sutartyje arba pasiūlyme susitarta dėl kitokio mokėjimo 
termino, pirmenybė teikiama individualiai sutartam mokėjimo terminui. Jei Verslo partneris 
nusprendžia siųsti popierinę sąskaitą faktūrą, ji siunčiama dviem egzemplioriais.  

(5) Mes turime teisę atmesti neteisingas arba neišsamias Verslo partnerio sąskaitas faktūras 
ir sumažinti sąskaitą faktūrą atitinkama suma, atsižvelgiant į darbo krūvį, patirtą tikrinant 
sąskaitą faktūrą.  

(6) Mes delspinigių nemokame. Mokėjimo įsipareigojimų nevykdymo atveju taikomos teisės 
aktų nuostatos. 

§ 6  Perleidimas, įskaitymas, sulaikymas 

(1) Verslo partnerio reikalavimų mums perleidimui reikalingas mūsų raštiškas sutikimas, jei tai 
nėra piniginiai reikalavimai.  
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(2) Mes turime teisę sulaikyti mokėjimus Verslo partneriui tiek, kiek turime teisę į pretenzijas 
Verslo partneriui, kylančias dėl nevisiško ar netinkamo vykdymo. 

(3) Mes turime teisę įskaityti Verslo partnerio pretenzijas į mūsų tinkamas pretenzijas Verslo 
partneriui.  

(4) Visi Verslo partnerio mums suteikti užstatai yra mūsų pretenzijų ir reikalavimų Verslo 
partneriui užtikrinimo priemonės net ir be atskiro susitarimo. 

(5) Verslo partneris turi teisę įskaityti arba sulaikyti mūsų reikalavimus tik pagal teisiškai 
nustatytus, neginčijamus arba tais pačiais sutartiniais santykiais pagrįstus priešpriešinius 
reikalavimus. 

§ 7  Nenugalima jėga (Force majore) 
 
(1) Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės atleidžia šalį, kuriai kyla tiesioginis ar 

netiesioginis jų poveikis, nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo sutrikimo laikotarpiu ir tiek, 
kiek tai susiję su jo padariniais. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis laikomos, 
pavyzdžiui, stichinės nelaimės, karas, riaušės, sabotažas, valdžios institucijų nustatytos 
komendanto valandos, valstybės importo ir eksporto apribojimai, ilgalaikis energijos tiekimo 
nutraukimas ar apribojimas, organizuoti darbo ginčai (išskyrus „laukinius streikus“) ir kiti 
išoriniai, ypatingi ir neišvengiami įvykiai. Nukentėjusi šalis privalo nedelsdama informuoti 
kitą šalį apie numatomą nenugalimos jėgos aplinkybių veikimo trukmę.  

(2) Sutarties šalys turi teisę atsisakyti sutarties arba nutraukti sutartį (visą ar iš dalies), jei yra 
pagrįstas interesas atsisakyti sutarties vykdymo dėl nenugalimos jėgos aplinkybių sukeltų 
vėlavimų. Tai neturi įtakos mūsų įsipareigojimui sumokėti už bet kokį dalinį vykdymą, kurį 
jau esame priėmę; priešingu atveju Verslo partnerio reikalavimas sumokėti netenka galios. 

§ 8  Konfidencialumas, tolesnis tvarkymas, Verslo partnerio nuosavybės teisės 
išlaikymo panaikinimas, jokių neleistinų nuorodų į tesa 

(1) Mes pasiliekame nuosavybės teises ir autorines teises į iliustracijas, planus, brėžinius, 
projektus, skaičiavimus, įgyvendinimo instrukcijas, gaminių aprašymus ir kitus mūsų 
parengtus dokumentus (toliau kartu vadinama Dokumentais). Šie dokumentai turi būti 
naudojami tik sutarčiai vykdyti ir turi būti grąžinti mums nedelsiant ir neprašant po 
užsakymo įvykdymo, jei mes jų aiškiai nepaliekame Verslo partneriui; šiuo atžvilgiu, Verslo 
partneris nėra įgaliotas pareikšti teisės į išlaikymą prieš mus.  

(2) Dokumentai, taip pat mūsų užsakymų turinys, laikomi paslaptyje nuo trečiųjų šalių ir 
naudojami tik užsakymui vykdyti. Įsipareigojimas saugoti paslaptį nustoja galioti tik tuo 
atveju, jei Dokumentuose esanti informacija tapo visuotinai žinoma, ir tik tokiu mastu, kokiu 
ji tapo visuotinai žinoma. Tai neturi įtakos specialiems konfidencialumo susitarimams ir 
teisės aktų nuostatoms dėl paslapčių apsaugos. Kopijuoti ar atkurti Dokumentus leidžiama 
tik tiek, kiek tai yra absoliučiai būtina mūsų pateiktam užsakymui įvykdyti. 

(3) Pirmiau nurodyta 2 dalies nuostata atitinkamai taikoma žaliavoms ir medžiagoms (pvz., 
programinei įrangai, baigtiems ir pusiau baigtiems produktams), taip pat įrankiams, 
šablonams, pavyzdžiams ir kitiems daiktams, kuriuos pateikiame Verslo partneriui, kad šis 
apdorotų mūsų užsakymą. Tokie daiktai – tol, kol jie nėra apdorojami – turi būti saugomi 
atskirai, Verslo partnerio sąskaita, ir turi būti pakankamai apsaugoti nuo neteisėto 
patikrinimo, vagystės ir naudojimo bei apdrausti nuo sunaikinimo, vagystės ir praradimo.  

(4) Mūsų pateiktų daiktų apdorojimas, maišymas ar derinimas (tolesnis apdorojimas), kurį 
atlieka Verslo partneris, atliekamas mūsų vardu. Tas pats taikoma ir toliau perdirbant mūsų 
tiekiamas prekes. Todėl mes laikomi gamintoju ir įgyjame nuosavybės teisę į naują daiktą 
ne vėliau kaip po tolesnio apipavidalinimo pagal teisės aktų nuostatas. Jei mūsų pateikta 
medžiaga sudaro tik dalį naujo daikto, mes įgyjame bendros nuosavybės teisę į naują 
daiktą proporcingai medžiagos vertei.  

(5) Jei Verslo partneris parengia techninius dokumentus, įrankius, brėžinius, darbų standartų 
lapus ir pan., skirtus mūsų užsakymui vykdyti, mes įgyjame nuosavybės teisę į tokius 
dalykus. Verslo partneris šiuos daiktus nemokamai saugo tol, kol mūsų prašymu juos 
grąžina mums. Daiktai negali būti naudojami jokiais kitais tikslais, išskyrus mūsų užsakymo 
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įvykdymą, atgaminami ar perduodami trečiosioms šalims be mūsų sutikimo (tekstine 
forma). Jei mes dengiame tik dalį gamybos išlaidų, mes įgyjame bendros nuosavybės teisę 
į daiktus, kuriuos Verslo partneris mums nemokamai saugo. Tačiau mes galime bet kuriuo 
metu įgyti Verslo partnerio teises, susijusias su daiktais, už pagrįstą kompensaciją už 
išlaidas, kurios dar nėra amortizuotos, susijusias su daiktų gamyba, ir reikalauti, kad Verslo 
partneris perduotų daiktus.  

(6) Nuosavybės teisė į prekes mums perduodama besąlygiškai ir neatsižvelgiant į kainos 
sumokėjimą. Verslo partneriui nuosavybės teisė nesuteikiama, išskyrus atvejus, kai tam 
yra mūsų aiškus raštiškas sutikimas. Jei konkrečiu atveju mes priimame Verslo partnerio 
pasiūlymą perleisti nuosavybę su sąlyga, kad bus sumokėta pirkimo kaina, Verslo partnerio 
nuosavybės teisės išlaikymas baigiasi ne vėliau kaip sumokėjus pirkimo kainą už 
pristatytas prekes. Mes ir toliau būsime įgalioti perparduoti prekes įprastomis verslo 
sąlygomis net ir prieš sumokant pirkimo kainą su išankstiniu iš to kylančio reikalavimo 
perleidimu (alternatyviai, paprasto, ir, perpardavimo atvejais – išplėstinio, nuosavybės 
teisių išlaikymo galiojimas). Bet kuriuo atveju neįtraukiamos jokios kitos nuosavybės teisių 
išlaikymo formos, ypač išplėstinis nuosavybės teisių išlaikymas, perduotas nuosavybės 
teisių išlaikymas ir tolesniam perdirbimui išplėstas nuosavybės teisių išlaikymas. 

(7) Be mūsų išankstinio sutikimo tekstine forma, Verslo partneris negali reklaminėje 
medžiagoje, brošiūrose ir pan. nurodyti verslo santykių su mumis ir eksponuoti mūsų vardu 
pristatytų prekių. Verslo partneris įpareigoja visus tiekėjus laikytis šios 8 dalies nuostatų.  

§ 9  Defektų garantija ir atsakomybė, senaties terminas 

(1) Jei toliau nenurodyta kitaip, taikomos teisės aktuose nustatytos defektų garantijos ir 
atsakomybės nuostatos.  

(2) Verslo partneris garantuoja, kad jo tiekiamos prekės ir paslaugos atitinka atitinkamus 
normatyvinius ir (arba) teisės aktų reikalavimus ir naujausius technikos pasiekimus rizikos 
perdavimo mums arba sutarto priėmimo metu ir kad jos yra tinkamos naudoti pagal paskirtį. 
Jei įstatymai nenustato ilgesnio laikotarpio, pirkimo ir darbų bei paslaugų sutarčių 
garantinis laikotarpis yra 36 mėnesiai ir prasideda nuo pristatymo ar priėmimo dienos. Tai 
neturi įtakos Verslo partnerio reikalavimams tiekėjui atlyginti išlaidas. Garantinis laikotarpis 
sustabdomas defektų šalinimo laikotarpiui.  

(3) Bet kuriuo atveju, tie produktų aprašymai, kurie – visų pirma pagal paskirtį ar nuorodą mūsų 
užsakyme – yra atitinkamos sutarties objektas arba buvo įtraukti į sutartį tokiu pačiu būdu, 
kaip ir šios Pirkimo sąlygos ir nuostatos, bus laikomi susitarimu dėl kokybės. Nėra jokio 
skirtumo, ar gaminio aprašymą pateikėme mes, ar Verslo partneris, ar trečioji šalis (pvz., 
gamintojas). Be to, Verslo partneris garantuoja, kad pristatytų prekių dizainas ir sudėtis 
nebuvo pakeisti, palyginti su ankstesnėmis panašiomis prekėmis be defektų, nebent dėl 
tokių pakeitimų su mumis buvo susitarta prieš sudarant sutartį.  

(4) Komercinei prievolei tikrinti ir pranešti apie defektus taikomos Civilinio kodekso nuostatos 
su šia išlyga: mūsų pareiga tikrinti apsiriboja tik tais defektais, kurie paaiškėja mūsų 
gaunamų prekių patikrinimo metu, atliekant išorinį patikrinimą, įskaitant pristatymo 
dokumentus (pvz., transportavimo pažeidimai, netinkamas ir su nepilnas pristatymas), arba 
kurie yra atpažįstami mūsų kokybės kontrolės atsitiktinio mėginių ėmimo procedūros metu. 
Jei buvo susitarta dėl darbų atlikimo priėmimo, patikrinimo atlikti neprivaloma. Visais kitais 
atžvilgiais tai priklauso nuo to, kiek patikrinimas įmanomas įprastomis verslo sąlygomis, 
atsižvelgiant į konkretaus atvejo aplinkybes. Tai neturi įtakos mūsų pareigai pranešti apie 
vėliau aptiktus defektus. Nepaisant mūsų įsipareigojimo patikrinti, mūsų skundas 
(pranešimas apie defektą) laikomas pateiktu nedelsiant ir tinkamu laiku, jei jis išsiunčiamas 
per dvi savaites nuo pastebėjimo arba, esant akivaizdiems defektams, nuo pristatymo.  

(5) Verslo partneriui gavus mūsų pranešimą apie defektą (tekstine forma), garantinių 
pretenzijų senaties terminas sustabdomas, kol Verslo partneris atmeta mūsų pretenzijas, 
paskelbia, kad defektas pašalintas, arba kitaip atsisako tęsti derybas dėl mūsų pretenzijų. 
Jei pristatomos pakeistos dalys, garantijos laikotarpis visoms pakeistoms dalims 
pradedamas skaičiuoti iš naujo. Jei defektas ištaisomas (pvz., suremontuojamas), 
garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti iš naujo, jei tai susiję su tuo pačiu defektu arba 
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defekto ištaisymo pasekmėmis. Senaties terminas nebus skaičiuojamas iš naujo, jei 
manysime, kad Verslo partneris nesijautė įpareigotas imtis veiksmų, o tik atliko pakaitinį 
pristatymą arba pašalino defektą kaip geros valios gestą ar dėl panašių priežasčių. Tam, 
kad būtų išvengta nesusipratimų ir įrodymų tikslais, paprastai reikia aiškaus Verslo 
partnerio pareiškimo tekstine forma, kuriame būtų nurodyta, kad jis veikia nepripažindamas 
teisinės prievolės.  

(6) Papildomas Verslo partnerio darbas taip pat apima defektų turinčių prekių pašalinimą ir jų 
pakartotinį sumontavimą, jeigu prekės buvo sumontuotos kitame objekte arba pritvirtintos 
prie kito objekto pagal jų rūšį ir paskirtį. Arba mes galime savo nuožiūra patys atlikti (jau 
atlikome) išmontavimą ir permontavimą ir reikalauti iš Verslo partnerio iš pradžių tinkamo 
išankstinio mokėjimo, o po to – visų dėl to patirtų išlaidų kompensavimo. 

(7) Jei mes pavedėme Verslo partneriui atlikti darbus, pagal teisės aktų nuostatas turime teisę 
dėl defektų atlikti darbus savarankiškai ir gauti pagrįstą avansą būtinoms išlaidoms 
padengti.  

§ 10 Trečiųjų šalių teisės, Verslo partnerio įsipareigojimas atlyginti žalą, Verslo 
partnerio pasiekimų panaudojimas 

 
(1) Verslo partneris garantuoja, kad jo tiekiamos prekės ir paslaugos, jei jomis naudojamasi, 

nepažeidžia jokių esamų (intelektinės) nuosavybės teisių ar kitų trečiųjų šalių teisių 

• Australijoje, Brazilijoje, Kanadoje, Kinijoje, Honkonge, Indijoje, Japonijoje, Malaizijoje, 
Meksikoje, Naujojoje Zelandijoje, Norvegijoje, Rusijoje, Singapūre, Pietų Korėjoje, 
Šveicarijoje, Taivane, Turkijoje, Jungtinėje Karalystėje, Vietname, Jungtinėse 
Amerikos Valstijose arba ES valstybėje narėje; ar 

• kitose šalyse, kuriose Verslo partneris gamina prekes arba užsako prekių gamybą.    

(2) Verslo partneris privalo atlyginti mums visas trečiųjų šalių pretenzijas, pareikštas mums dėl 
trečiųjų šalių teisių, nurodytų 1 punkte, pažeidimo, ir atlyginti mums visas būtinas išlaidas, 
susijusias su tokia pretenzija. Ši nuostata netaikoma, jei Verslo partneris įrodo, kad jis nėra 
atsakingas už pažeidimą ir neturėjo apie jį žinoti pristatymo ar vykdymo metu,  elgdamasis 
kaip atidus ir rūpestingas verslininkas. Tai neturi įtakos mūsų tolesniems teisiniams 
reikalavimams dėl mums pristatytų prekių ar suteiktų paslaugų nuosavybės teisės trūkumų. 

(3) Sumokėjęs sutartimi nustatytą atlygį (žr. šių Pirkimo sąlygų 5 punktą), Verslo partneris turi 
perduoti mums nematerialias teises, atsirandančias vykdant mūsų užsakymą, ypač į darbo 
rezultatus, ypač visas prekių ženklų ir kitas ženklinimo teises, naudojimo teises pagal 
autorių teisių įstatymą, dizaino teises, gretutines nuosavybės teises, kaip apibrėžta autorių 
teisių įstatyme (įskaitant visus kūrimo etapus), ir kitas nematerialias nuosavybės teises. 
Perdavimas yra įskaičiuotas į sutartyje numatytą atlygį. Autorių teisių naudojimo teisės yra 
išimtinės, neribotos erdvėje ir laike, perduodamos ir sublicencijuojamos. Verslo partneris 
turi rūpestingai tvarkyti mūsų pateiktus dokumentus ir grąžinti juos bendrovei tesa, 
neprašomas jų pateikti pasibaigus sutarčiai. Padarytos kopijos turi būti sunaikintos.  

(4) Verslo partneris nedelsdamas praneša mums apie visus išradimus, kuriuos padarė Verslo 
partnerio darbuotojai vykdydami užsakymą, ir pasiūlo juos perimti. Per keturias savaites 
nuo tokio pasiūlymo gavimo raštu informuosime Verslo partnerį, ar perimsime teises į 
išradimą.  

(5) Jei Verslo partneriui tekstine forma pranešame, kad nesame suinteresuoti perimti teisių į 
išradimą, Verslo partneris turi teisę ribotai arba neribotai naudotis išradimu ir savo sąskaita 
kreiptis dėl pramoninės nuosavybės teisės. Tuomet Verslo partneris turi teisę naudotis 
nuosavybės teise be apribojimų. Tačiau nuosavybės teisės įregistravimo atveju Verslo 
partneris atsisako visų iš nuosavybės teisės kylančių teisių mūsų, su mumis susijusių 
įmonių atžvilgiu (žr. šių Pirkimo sąlygų 6 str. 5 d.) ir mūsų klientų atžvilgiu (tiek, kiek tai 
žinoma Verslo partneriui iš užsakymo arba apie tai pranešėme mes). 

§ 11 Kartelio padaryta žala  

(1) Verslo partneris privalo nesielgti priešingai konkurencijos teisei ir nedaryti mums žalos.  
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(2) Jei konkurencijos tarybos nustato, kad sutarties laikotarpiu Verslo partneris dalyvavo 
neleistiname konkurencijos ribojime ir tai turėjo įtakos mūsų teikiamoms paslaugoms, 
Verslo partneris privalo atlyginti žalą, sudarančią 10% užsakymo vertės (pridėjus 
palūkanas pagal teisės aktuose nustatytą normą) už laikotarpį, kuriam turėjo įtakos kartelis. 
Verslo partneris turi teisę įrodyti, kad mes patyrėme mažesnį nuostolį.  

(3) Sužinojęs apie pažeidimą, Verslo partneris nedelsdamas pateikia mums informaciją ir 
dokumentus, reikalingus tokių pretenzijų egzistavimui ir apimčiai ištirti. Prievolė atlyginti 
žalą taip pat galioja, jei verslo santykiai jau buvo nutraukti tuo metu, kai buvo nustatytas 
kartelio pažeidimas. 

§ 12 Verslo partnerio nepriklausomumas  

(1) Mes ir Verslo partneris susitariame, kad Verslo partneris yra nepriklausomas rangovas ir 
kad jokia šių Pirkimo sąlygų nuostata nesuteikia Verslo partneriui, jo darbuotojams ar 
paskirtoms trečiosioms šalims mūsų darbuotojų ar atstovų statuso.  

(2) Verslo partneris neveiks išorėje kaip mūsų darbuotojas ar atstovas. Visų pirma jis mūsų 
vardu neteiks jokių garantijų, nesudarys jokių sutarčių ar susitarimų, nepasirašys jokių 
dokumentų mūsų vardu ir neapsunkins mūsų kreditingumo. 

§ 13 Atitiktis, tesa tiekėjų elgesio kodeksas, tesa aplinkosaugos ir energetikos gairės 

(1) Verslo partneris privalo laikytis atitinkamų teisinių nuostatų. Tai ypač pasakytina apie kovos 
su korupcija ir pinigų plovimu įstatymus, taip pat antimonopolinius, darbo ir aplinkos 
apsaugos teisės aktus. Aplinkos apsaugos srityje taip pat remiamės savo aplinkosaugos ir 
energetikos gairėmis: Vienijame pasaulį dėl tvarios ateities - tesa. 

(2) Verslo partneris taip pat užtikrina, kad jo prekės ir paslaugos atitiktų atitinkamus 
reikalavimus, taikomus pateikiant jas į Europos Sąjungos ir Europos ekonominės erdvės 
rinką.  

(3) Kiek tai taikytina, Verslo partneris visų pirma laikosi ES reglamento (ES) 2019/1021 dėl 
patvariųjų organinių teršalų (toliau – POT reglamentas), Europos pakuočių direktyvos 
(Direktyva 94/62/EB, atnaujinta iš dalies keičiančia Direktyvą (ES) 2018/851) arba 
atitinkamų taikytinų įgyvendinimo teisės aktų, ES cheminių medžiagų reglamento REACH 
(toliau – REACH reglamentas) ir ES cheminių medžiagų reglamento dėl cheminių 
medžiagų ir mišinių klasifikavimo, ženklinimo ir pakavimo (toliau – KŽP reglamentas) 
reikalavimų. Visų pirma, Verslo partneris įsipareigoja nenaudoti jokių medžiagų, kurios 
pagal minėtus reglamentus ir jų pritaikymą technikos pažangai laikomos toksiškomis, 
teratogeninėmis, mutageninėmis ar kancerogeninėmis. Be to, Verslo partneris privalo, kiek 
tai taikytina, laikytis Direktyvos (ES) dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros 
ir elektroninėje įrangoje apribojimo (RoHS) perkėlimo į nacionalinę teisę reikalavimų.  

(4) Verslo partneris nedelsdamas informuoja mus apie visus teisės aktuose nustatytų 
reikalavimų, taikomų Verslo partnerio prekėms ir darbo rezultatams, pasikeitimus. Tas pats 
taikoma, jei teisinių reikalavimų pakeitimai turi įtakos prekių gamybai, sudedamosioms 
dalims ar darbo rezultatams.  

(5) Verslo partneris taip pat įsipareigoja gerbti ir remti tarptautiniu mastu pripažintas žmogaus 
teises ir užkirsti kelią bet kokiam priverstiniam ar vaikų darbui. Pripažįstama, kad teisiniai 
darbuotojų saugos ir sveikatos apsaugos reglamentai yra esminė visų veiklos procesų 
dalis, ir jų laikomasi. Verslo partneris laikosi galiojančių darbo teisės nuostatų ir užtikrina jų 
laikymąsi. Ji taip pat privalo laikytis tesa Tiekėjų elgesio kodekso nuostatų. Jį galima rasti: 
Mūsų gairės ir standartai - tesa 

(6) Verslo partneris savo veikloje taiko tinkamas ir veiksmingas priemones, užtikrinančias, kad 
ir jo tiekėjai laikytųsi šioje 13 dalyje nustatytų įsipareigojimų.  

(7) Jei Verslo partneris pažeidžia tesa Tiekėjų elgesio kodekso nuostatas, apie pažeidimus turi 
būti nedelsiant pranešta mums. Pasiliekame teisę nutraukti sutartinius santykius, jei Verslo 
partneris pažeidžia teisės aktų nuostatas, arba imtis kitų tinkamų priemonių, kad 
paskatintume Verslo partnerį laikytis Tiekėjų elgesio kodekso nuostatų. 

https://www.tesa.com/lt-lt/apie-tesa/tvarumas
https://www.tesa.com/lt-lt/apie-tesa/tvarumas/musu-gaires-ir-standartai
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§ 14 Duomenų apsauga 

Duomenys, reikalingi sutarčiai tvarkyti, bus saugomi mūsų EDP sistemoje. Mes remiamės 
mūsų duomenų apsaugos deklaracija: https://www.tesa.com/lt-lt/apie-tesa/teisine-
informacija/privatumo-politika.  

§ 15 Taikoma teisė ir jurisdikcijos vieta 

(1) Taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai, išskyrus Jungtinių Tautų konvenciją dėl 
tarptautinio prekių pardavimo sutarčių (CISG; JT pardavimų konvencija).  

(2) Išimtinė visų ginčų, kylančių iš šių sutartinių santykių ar susijusių su jais, jurisdikcija yra 
Vilniuje, Lietuvos Respublikoje. Tačiau mes turime teisę pareikšti ieškinį Verslo partneriui 
bet kurioje kitoje teisinėje jurisdikcijos vietoje. 

 
* * * 

https://www.tesa.com/lt-lt/apie-tesa/teisine-informacija/privatumo-politika
https://www.tesa.com/lt-lt/apie-tesa/teisine-informacija/privatumo-politika

